Mẫu 1:  Mẫu Quyết định cử Cán bộ đi nước ngoài

Mẫu 2:  Mẫu xác nhận từ Tiếng Anh sang Tiếng Việt

Xác nhận bản dịch Anh – Việt, Việt – Anh

Quý thầy, cô khi đến liên hệ xác nhận bản dịch cần lưu ý:

+ Mang theo file  nếu có những chỉnh sửa cần thiết. 
Hoặc có thể gửi bản dịch cần xác nhận (kèm bản gốc văn bản cần dịch thuật) đến email: lnhan@ctu.edu.vn.

+ File bản dịch cần thêm phần xác nhận phía cuối trang bản dịch của Phòng Hợp tác Quốc tế như mẫu (truy cập trang web của P.HTQT(http://websrv2.ctu.edu.vn/dept/dir/)  ( Hợp tác quốc tế ( Xác nhận bản dịch ( Xác nhận các loại bản dịch.
· Xác nhận từ Anh sang Việt:

	Dịch đúng theo bản tiếng Anh đính kèm

Người dịch
	Xác nhận

TL. HIỆU TRƯỞNG ĐẠI HỌC CẦN THƠ

KT. TRƯỞNG PHÒNG HỢP TÁC QUỐC TẾ

PHÓ TRƯỞNG PHÒNG



	Lim Ngọc Hân
	


· Xác nhận từ Việt sang Anh:
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+ Quý thầy, cô vui lòng để lại số điện thoại để tiện liên hệ.
+ Quý Thầy, Cô liên hệ phòng KHTH để đóng mộc sau khi nhận bản dịch đã được trình ký (lưu ý: nhớ kèm theo bản gốc và bản dịch để đóng mộc giáp lai)


MINISTRY OF EDUCATION AND TRAINING
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM                


CAN THO UNIVERSITY
                           Independence- Freedom-Happiness
   

No.: 2058/QĐ-ĐHCT
  
Can Tho, June 15th, 2015  

      THE RECTOR'S DECISION

                  Rector of Can Tho University
· Based upon the Higher Education Law dated 18 June 2012;

· Based upon the Article 11, Chapter II of the “University Charter” stipulated in the Decision No. 70/2014/QD-TTg, dated 10 December 2014 issued by the Prime Minister regarding the Rector's responsibilities;

· Based upon the Joint Circular No. 07/2009/TTLT-BGDĐT-BNV, dated 15 April 2009, issued by the Ministry of Education and Training and the Ministry of the Internal Affairs regarding the instruction of self-control and self-responsibility for implementing mission, staff management, and organizational structure; 

· Based upon the decision No. 1295/TCCB, dated 18 June 1993, regarding the management of selecting and dispatching staff for overseas study, and based upon the decision No. 1120/QĐ-ĐHCT, dated 22 August 2008 by Can Tho University’s Rector regarding the regulations on the  procedure and management in staff capacity building;    

· In consideration of the suggestion of the Director of Department of Personnel,
Hereby decides:

Article 1. Mrs. BUI THI BICH HANG; (Staff number: 1802), Lecturer, College of Aquaculture and Fisheries of the University, is allowed to visit Belgium for conducting aquaculture experiment in accordance with the invitation letter from the University of Namur, Belgium. The time for visiting is from 25/7/2016 to 25/10/2016. All expenses during these days will be covered by Erasmus Plus project, the University of Namur. 
Article 2. During her stay in Belgium, Mrs. BUI THI BICH HANG is requested to fulfill her visit and working and is under the management of the Vietnamese Embassy or Vietnamese Diplomatic Agencies in the host country. 
Mrs. BUI THI BICH HANG has all the rights and responsibilities according to the present State regulations and Can Tho University’s regulations; after the deadline, Mrs. BUI THI BICH HANG has to return to Viet Nam, reports the results along the current regulations.
Article 3. This Decision is effective from the day of signing. The Directors of Departments of the Personnel, Administration and Planning, Financial Affairs; and Heads of other Relevant Departments along with the person mentioned in Article 1 are requested to abide by this decision./.
                 Assoc. Prof. Dr. HA THANH TOAN







                            Rector








                  (Signed and stamped)
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TRƯỜNG ĐẠI HỌC SYDNEY

Nhân danh và quyền hạn của Hội đồng Trường, công bố rằng
Nhan Minh Trí
đã đạt được những yêu cầu và vượt qua tất cả kỳ kiểm tra theo Quy chế của Trường, nay nhận được bằng 
Tiến sỹ
và tất cả các đặc quyền theo Hiến pháp Hoàng gia, kèm theo con dấu chính thức của Trường Đại học Sydney 

Hiệu trưởng (đã ký)


Trưởng Khoa Nông nghiệp và Môi trường (đã ký)

Ngày ký: Ngày Ba tháng Năm, năm Hai ngàn Mười ba

Phụ trách đào tạo (đã ký)
	Dịch đúng theo bản tiếng Anh đính kèm

Người dịch
	Xác nhận

TL. HIỆU TRƯỞNG ĐẠI HỌC CẦN THƠ

KT. TRƯỞNG PHÒNG HỢP TÁC QUỐC TẾ

PHÓ TRƯỞNG PHÒNG


	Lim Ngọc Hân
	


SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence – Freedom – Happiness

THE RECTOR OF CAN THO UNIVERSITY

Awards

The title of Advanced Academic Staff

upon: Mr. NGUYEN MINH QUANG
Lecturer at School of Education

in recognition of his achievements and contributions to the School
in academic year 2012 – 2013

Can Tho, August 12th, 2013


For the Rector of Can Tho University


Vice Rector


(Signed and sealed)


Do Van Xe

Decision No.: 2917/QĐ-ĐHCT dated 23 Jul 2013
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	I, the undersigned hereby, solemnly declare this translated version of the attached Vietnamese document(s) is a true, accurate, and complete translation to the best of my ability, knowledge and belief

Translator

Lim Ngoc Han
	Verified by Can Tho University
By the order of the Rector of Can Tho University 

PP. Director of International Relations Department




Con dấu của trường








